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M3TouHMUMTE Ha CBETNMHA He MoraT Aa ce 3aMeHsT. He cBbp3BainTe Bepurata KbM 3axpaHBaHEToO,
JokaTo e B onakoBkaTa. 3a ynoTtpeba Ha 3akpuTo M Ha oTkpuTo. He cBbp3BaiiTe apyra kornegHa
namnuyka. He ce HamecsaWnTe B enekTpuyeckarta nHctanaums. Camo Bb3pacTeH MoOXe Aa CMeHs
6atepunte! Korato noctaesite 6atepunte, cnefete 3a npasunHus nonsputet! Hukora He
n3nonassaviTe eAHOBPeMEHHO 6aTepun OT pa3nuyHM Mapkn n/unm 6atepumn ¢ pasnnyHn HMBa Ha 3apsg!
Cnep kato cMeHuTe BaTepunTe, MocTaBeTe kanaka Ha KyTusita 3a 6atepum! MNpoaykTbT He e urpadka,
He ro nocTaBsiiiTe B pbLeTe Ha geua!

Svételné zdroje nejsou vyménitelné. Retéz nepfipojujte ke zdroji napajeni, dokud je v obalu. Pro
vnitfni i venkovni pouZiti. Nepfipojujte jiné vano&ni svétlo. Nezasahujte do elektroinstalace. Baterie
smi ménit pouze dospéla osoba! PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Nikdy nepouzivejte
soucasné baterie rdznych znaéek a/nebo baterie s rdznym stupném nabiti! Po vyméné baterii nasadte
kryt bateriového boxu! Vyrobek neni hracka, nedavejte jej do rukou détem!

Die Lichtquellen sind nicht austauschbar. SchlieBen Sie die Kette nicht an das Stromnetz an, solange
sie verpackt ist. Fir den Gebrauch im Innen- und Aufienbereich. SchlieRen Sie keine andere
Weihnachtsbeleuchtung an. Nicht in die Verkabelung eingreifen. Der Batteriewechsel darf nur von
einem Erwachsenen durchgefiihrt werden! Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige
Polaritat! Verwenden Sie niemals Batterien verschiedener Marken und/oder Batterien mit
unterschiedlichem Ladezustand gleichzeitig! Bringen Sie nach dem Auswechseln der Batterien den
Deckel des Batteriefachs wieder an! Das Produkt ist kein Spielzeug, geben Sie es nicht in die Hande
von Kindern!

Lyskilderne kan ikke udskiftes. Kaeden ma ikke tilsluttes stramforsyningen, mens den er i emballagen.
Til indenders og udendgrs brug. Tilslut ikke et andet julelys. Undga at forstyrre ledningerne.
Batterierne ma kun skiftes af en voksen! Sgrg for korrekt polaritet, nar du saetter batterierne i! Brug
aldrig batterier af forskellige maerker og/eller batterier med forskellige opladningsniveauer pa samme
tid! Seet deekslet til batteriboksen pa efter udskiftning af batterierne! Produktet er ikke et legetgj, og ma
ikke lzegges i haenderne pa bgrn!

Valgusallikad ei ole asendatavad. Arge (ihendage ahelat toiteallikaga, kui see on pakendis.
Siseruumides ja valistingimustes kasutamiseks. Arge (ihendage teist jduluvalgustit. Arge segage
juhtmestikku. Patareisid tohib vahetada ainult tdiskasvanu! Patareide sisestamisel jéalgige diget
polaarsust! Arge kunagi kasutage samaaegselt eri kaubamargiga patareisid ja/véi erineva
laadimistasemega patareisid! Parast patareide vahetamist kinnitage patareikarbi kaas! Toode ei ole
manguasi, arge andke seda laste katte!

Las fuentes luminosas no son sustituibles. No conecte la cadena a la red eléctrica mientras esté en el
embalaje. Para uso en interiores y exteriores. No conecte otra luz de Navidad. No interfiera con el
cableado. Solo un adulto puede cambiar las pilas. Al insertar las pilas, jasegurese de que la
polaridad es correcta! No utilice nunca pilas de marcas diferentes ni pilas con niveles de carga
diferentes al mismo tiempo. Después de cambiar las pilas, coloque la tapa de la caja de pilas. El
producto no es un juguete, jno lo ponga en manos de nifios!

Valonlahteit4 ei voi vaihtaa. Al kytke ketjua virtaldhteeseen, kun se on pakkauksessa. Sisé-ja
ulkokayttoén. Al liité toista jouluvaloa. Al héiritse johdotusta. Vain aikuinen saa vaihtaa paristot!
Varmista paristoja asetettaessa oikea napaisuus! Al koskaan kéyta eri merkkisia paristoja ja/tai eri
varaustasolla olevia paristoja samanaikaisesti! Kun olet vaihtanut paristot, kiinnita paristokotelon kansi!
Tuote ei ole lelu, ala anna sité lasten kasiin!

Les sources lumineuses ne sont pas remplagables. Ne pas connecter la chaine a l'alimentation
électrique tant qu'elle est dans I'emballage. Utilisation a I'intérieur et a I'extérieur. Ne pas brancher
une autre guirlande de Noél. Ne pas interférer avec le cablage. Seul un adulte est autorisé a changer
les piles ! Lors de l'insertion des piles, veillez a respecter la polarité | Ne jamais utiliser en méme
temps des piles de marques différentes et/ou des piles ayant des niveaux de charge différents ! Aprés
avoir remplacé les piles, remettez le couvercle du compartiment a piles en place ! Ce produit n'est pas
un jouet, ne le mettez pas entre les mains d'enfants !

The light sources are not replaceable. Do not connect the chain to the power supply while it is in the
packaging. For indoor and outdoor use. Do not connect another Christmas light. Do not interfere with
wiring. Only an adult may change the batteries! When inserting the batteries, ensure correct polarity!
Never use batteries of different brands and/or batteries with different levels of charge at the same time!
After replacing the batteries, attach the battery box cover! The product is not a toy, do not put in the
hands of children!

O1 TTNY£G @wTAG dev avtikaBioTavral. Mnv ouvdéete Tnv aAucida oTnv TTapoxr peUPATOg 600 BPioKeTal
aTn ouokeuaaia. lNa xprion o€ eowTePIKOUG Kal EEWTEPIKOUG Xwpoug. Mnv ouvdéeTe GAAO
XPIOTOUYEVVIATIKO QWTAKI. Mnv TTapeppaivete otnv kaAwdiwaon. Movo évag evAikag PTTopei va
aAAGEel TG ptraTapieg! Katd tTnv To11o8£TNON Twv pTratapiwy, BeBaiwbeite yia Tn owoTr) TToAIKoTNTA!
Mn XPnOIYOTIOIEITE TTOTE PTTATAPIEG SIGPOPETIKWV POPKWV /KAl uTTaTapieg Ye SIaPOPETIKA eTTiTreda
@opTIoNG Tautdxpova! AQoU avTIKOTAOTATETE TIG UTTATAPIEG, TOTTOBETACTE TO KAAUPUA TOU KOUTIOU
ptraTapiwv! To Tpoidv dev gival Traixvidl, unv 10 aQriVeTe aTa XEPIA TTAIBILV!

A fényforrasok nem cserélhet6k. Ne csatlakoztassa a lancot a tapegységhez, amig az a
csomagolasban van. Beltéri és kiiltéri hasznalatra. Ne csatlakoztasson masik karacsonyi fényt. Ne
zavarja a vezetékeket. Az elemeket csak felnétt cserélheti kil Az elemek behelyezésekor igyeljen a
helyes polaritasra! Soha ne hasznaljon egyszerre kiilonb6z6 markaju és/vagy kiilonb6zé toltéttségi
szintl elemeket! Az elemek cseréje utan rogzitse az elemtarté doboz fedelét! A termék nem jaték, ne
adja gyermekek kezébe!

Le sorgenti luminose non sono sostituibili. Non collegare la catena all'alimentazione quando &
nell'imballaggio. Per uso interno ed esterno. Non collegare altre luci natalizie. Non interferire con il
cablaggio. Solo un adulto pud cambiare le batterie! Quando si inseriscono le batterie, assicurarsi
della corretta polarita! Non utilizzare mai contemporaneamente batterie di marche diverse e/o batterie
con livelli di carica diversi! Dopo aver sostituito le batterie, fissare il coperchio del vano batterie! Il
prodotto non & un giocattolo, non metterlo nelle mani dei bambini!

Sviesos $altiniai nekei¢iami. Kol grandinélé yra pakuotéje, neprijunkite jos prie maitinimo $altinio.
Skirta naudoti patalpose ir lauke. Neprijunkite kitos kalédines lemputés. Netrukdykite elektros
instaliacijai. Baterijas gali keisti tik suaugusieji! Dédami baterijas, jsitikinkite, kad jy poliSkumas yra
teisingas! Niekada nenaudokite skirtingy gamintojy baterijy ir (arba) skirtingo jkrovimo lygio baterijy
vienu metu! Pakeite baterijas, uzdékite baterijy dézutés dangtelj! Gaminys néra Zaislas, neduokite jo |
rankas vaikams!
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Gaismas avoti nav nomainami. Kamér kéde ir iepakojuma, to nedrikst pieslégt pie baroSanas avota.
LietoSanai iekStelpas un arpus telpam. Nepievienojiet citu Ziemassvétku gaisminu. Netraucéjiet
elektroinstalacijai. Baterijas drikst maintt tikai pieaugusais! levietojot baterijas, parliecinieties par
pareizu polaritati! Nekad vienlaikus nelietojiet dazadu zimolu baterijas un/vai baterijas ar dazadu
uzlades limeni! Péc bateriju nomainas piestipriniet bateriju karbas vacinu! Izstradajums nav rotallieta,
nelieciet to bérnu rokas!

De lichtbronnen zijn niet vervangbaar. Sluit de ketting niet aan op de voeding als hij in de verpakking
zit. Voor gebruik binnen en buiten. Sluit geen andere kerstverlichting aan. Bemoei je niet met de
bedrading. Alleen een volwassene mag de batterijen vervangen! Let bij het plaatsen van de batterijen
op de juiste polariteit! Gebruik nooit batterijen van verschillende merken en/of met verschillende
oplaadniveaus tegelijk! Bevestig na het vervangen van de batterijen het deksel van de batterijhouder!
Het product is geen speelgoed, niet in de handen van kinderen leggen!

Zrédta $wiatta nie s3 wymienne. Nie nalezy podigczaé tancucha do zasilania, gdy znajduje sie on w
opakowaniu. Do uzytku wewnatrz i na zewnatrz. Nie podtgczaé innych lampek choinkowych. Nie
ingerowa¢ w okablowanie. Baterie moze wymienia¢ wytgcznie osoba dorosta! Podczas wktadania
baterii nalezy zwrdéci¢ uwage na prawidtowg polaryzacje! Nigdy nie uzywaj jednoczesnie baterii
réznych marek i/lub baterii o réznym poziomie natadowania! Po wymianie baterii nalezy zatozy¢
pokrywe pojemnika na baterie! Produkt nie jest zabawkg, nie nalezy powierza¢ go w rece dzieci!

As fontes de luz ndo séo substituiveis. N&o ligar a corrente a alimentagéo eléctrica enquanto estiver
na embalagem. Para utilizagéo no interior e no exterior. Nao ligar outra luz de Natal. N&o interferir
com a cablagem. A substituicdo das pilhas s6 pode ser efectuada por um adulto! Ao colocar as
pilhas, verificar a polaridade correta! Nunca utilizar pilhas de marcas diferentes e/ou pilhas com niveis
de carga diferentes ao mesmo tempo! Depois de substituir as pilhas, colocar a tampa da caixa das
pilhas! O produto ndo € um brinquedo, nédo o coloque nas méaos de criangas!

Sursele de lumina nu sunt inlocuibile. Nu conectati lantul la sursa de alimentare cét timp este in
ambalaj. Pentru utilizare n interior si in exterior. Nu conectati o altd lumina de Craciun. Nu interferati
cu cablajul. Numai un adult poate schimba bateriile! Atunci cand introduceti bateriile, asigurati-va de
polaritatea corecta! Nu utilizati niciodata baterii de marci diferite si/sau baterii cu niveluri diferite de
incarcare in acelasi timp! Dupa inlocuirea bateriilor, fixati capacul cutiei bateriilor! Produsul nu este o
jucarie, nu 1l puneti in mainile copiilor!

Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi. Nemojte spajati lanac na napajanje dok je u pakiranju. Za unutarnju i
vanjsku upotrebu. Ne spajajte jos jedno bozi¢no svjetlo. Nemojte ometati ozZi¢enje. Samo odrasla
osoba smije mijenjati baterije! Prilikom umetanja baterija pazite na pravilan polaritet! Nikada ne
koristite baterije razli¢itih marki i/ili baterije s razli¢itim razinama napunjenosti u isto vrijeme! Nakon
zamjene baterija, pri¢vrstite poklopac kutije za baterije! Proizvod nije igracka, ne stavljajte ga u ruke
djeci!

Ljuskallorna ar inte utbytbara. Anslut inte kedjan till stromférsorjningen nar den ar i férpackningen.
For inomhus- och utomhusbruk. Anslut inte en annan julbelysning. Stoér inte kabeldragningen.
Batterierna far endast bytas av en vuxen person! Se till att batterierna har ratt polaritet nar du satter i
dem! Anvand aldrig batterier av olika marken och/eller batterier med olika laddningsniva samtidigt! Satt
tillbaka locket till batterilddan efter att du har bytt ut batterierna! Produkten ar inte en leksak, lagg den
inte i handerna pa barn!

Svetlobnih virov ni mogoce zamenjati. Ko je veriga v embalazi, je ne prikljucite na elektricno omrezje.
Za notranjo in zunanjo uporabo. Ne priklju€ite druge bozi¢ne lu¢ke. Ne posegajte v napeljavo.
Baterije lahko zamenja samo odrasla oseba! Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno polarnost! Nikoli
ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk in/ali baterij z razli¢nimi stopnjami napolnjenosti
hkrati! Po zamenjavi baterij pritrdite pokrov Skatle za baterije! Izdelek ni igraca, ne dajajte ga v roke
otrokom!

Svetelné zdroje nie su vymenitelné. Retaz nepripajajte k zdroju napajania, kym je v obale. Na
vnutorné a vonkajsie pouzitie. Nepripajajte iné vianocné osvetlenie. Nezasahujte do elektroinstalacie.
Batérie m6ze vymiefat len dospela osoba! Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu! Nikdy
nepouzivajte sucasne batérie roznych znaciek a/alebo batérie s roznym stupfiom nabitia! Po vymene
batérii nasadte kryt Skatulky na batérie! Vyrobok nie je hrac¢ka, nedavajte ho do ruk detom!

[bxepena cBiTna He nMianaraTb 3aMiHi. He nigknioyanTe naHUor 4O eneKTpoMepexi, NokU BiH
3HaxoAMTbCA B ynakoBLi. [ns BHYTPILIHBOrO Ta 30BHILUHLOrO BUKOPUCTaHHA. He nigknoyanTte iHwWy
ANWHKOBY ripnaHAy. He BTpyyanTecs B enekTponpoBoaky. baTtapelikv moxe MiHATH Tinbkv gopocna
noauHa! BcetaBnsioun 6aTapeliku, 4OTPMMYNTECH NpaBunbHOI nonsipHocTi! Hikonu He
BVIKOPVCTOBYWTE OAHOYAcHO GaTapevikv pisHMx Mapok Ta/abo 6aTtapeinku 3 pisHUM piBHeM 3apsagy!
Micnsa 3amiHn 6aTapenok BCTaHOBITb KpuLLKy B6aTapenHoro Biaciky! Bupib He € irpalkoto, He faBaiiTe B
pyku gitam!



